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DIREKTIVA SVETA (EU) 2016/...
Z dne ...

o spremembi Direktive 2011/16/EU
glede obvezne avtomati¢ne izmenjave informacij

na podrocju obdavéenja

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lenov 113 in 115 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta’,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

! UL C,, str..
2 UL C,, str. .

7148/16 EK/kok,ski
DGG 2B

SL



ob upostevanju naslednjega:

(1

2

V zadnjih letih je izziv, ki ga predstavljajo davéne goljufije in davéne utaje, znatno vecji, v
Uniji in na globalni ravni pa zbuja veliko zaskrbljenost. S tega vidika je avtomati¢na
izmenjava informacij pomembno orodje, Komisija pa je v svojem sporocilu z dne 6.
decembra 2012, ki doloca akcijski nacrt za okrepljeni boj proti davénim goljufijam in
davénim utajam, poudarila potrebo po odlo¢nem spodbujanju avtomati¢ne izmenjave
informacij kot prihodnjega evropskega in mednarodnega standarda preglednosti in
izmenjave daveénih informacij. Evropski svet je v svojih sklepih z dne 22. maja 2013
pozval k razsiritvi avtomati¢ne izmenjave informacij na ravni Unije in na svetovni ravni,

da bi preprecili davéne goljufije, davene utaje in agresivno davéno nacrtovanje.

Mednarodne skupine podjetij so dejavne v razli¢nih drzavah, zato lahko uporabijo prakse
agresivnega davénega nacrtovanja, ki domacim podjetjem niso na voljo. Kadar
Mednarodne skupine podjetij uporabljajo tovrstne prakse, to obiajno prizadene predvsem
popolnoma domaca podjetja — navadno mala in srednja podjetja (MSP), saj je njihova
dav¢na obremenitev visja od obremenitve taksnih skupin. Po drugi strani pa lahko vse
drzave Clanice utrpijo izgubo prihodkov in obstaja nevarnost, da se med drzavami razvije
konkurenca glede privabljanja Mednarodnih skupin podjetij tako, da se jim ponudijo

dodatne davéne ugodnosti.

7148/16

EK/kok,ski 2
DGG 2B SL



3)

“4)

)

Dav¢ni organi drzav ¢lanic potrebujejo celovite in ustrezne informacije o strukturi, politiki
transfernih cen in notranjih transakcijah Mednarodnih skupin podjetij znotraj in zunaj
Unije. Na podlagi teh informacij se bodo davéni organi lahko odzvali na Skodljive davéne
prakse s spremembami zakonodaje ali z ustreznimi ocenami tveganja in davénim
nadzorom ter ugotovili, ali so druzbe uporabljale prakse, s katerimi so umetno prenesle

znatne zneske dohodkov v okolja z davénimi ugodnostmi.

Vecja preglednost v odnosu do davénih organov bi Mednarodne skupine podjetij lahko
spodbudila, da bi opustile nekatere prakse in placale pravi¢en delez davka v drzavi, v kateri
so dobicek ustvarile. Vecja preglednost za Mednarodne skupine podjetij je zato bistveni

del preprecevanja zniZevanja davéne osnove in preusmerjanja dobicka.

Resolucija Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic o Kodeksu ravnanja v zvezi z
dokumentacijo za transferne cene za povezana podjetja v Evropski uniji (EU TPD)'
Mednarodnim skupinam podjetij v Uniji Ze zagotavlja nacin, na katerega lahko davénim
organom predlozijo informacije o globalnem poslovanju in politikah glede transfernih cen
(v nadaljnjem besedilu: sploSna dokumentacija; masterfile) ter informacije o dejanskih
transakcijah lokalnega subjekta (v nadaljnjem besedilu: lokalna dokumentacija; local file).
Vendar pa EU TPD trenutno ne vsebuje nobenega mehanizma za predlozitev porocil po

drzavah.

Resolucija Sveta in predstavnikov vlad drzav Clanic, ki so se sestali v okviru Sveta z dne 27.

junija 2006 o Kodeksu ravnanja v zvezi z dokumentacijo za transferne cene za povezana

podjetja v Evropski uniji (EU TPD) (UL C 176, 28.7.2006, str. 1)
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(6)

(7

®)

€))

Mednarodne skupine podjetij bi morale v poroc€ilu po drzavah vsako leto in za vsako
davcno jurisdikcijo, v kateri poslujejo, navesti viSino prihodkov, dobicek pred davkom od
dohodkov ter placani in obracunani davek od dohodkov. Mednarodne skupine podjetij bi
morale navesti tudi Stevilo zaposlenih, izkazani kapital, nerazporejeni dobicek in
opredmetena sredstva v vsaki daveni jurisdikeiji. Poleg tega bi morale Mednarodne
skupine podjetij opredeliti vse subjekte znotraj skupine, ki poslujejo v posameznih davénih

jurisdikcijah, in navesti poslovne dejavnosti, s katerimi se posamezni subjekti ukvarjajo.

Da bi izboljsali u¢inkovito porabo javnih sredstev in zmanjsali upravno breme za
Mednarodne skupine podjetij, bi morala obveznost porocanja veljati le za Mednarodne
skupine podjetij, katerih letni konsolidirani prihodki presegajo doloc¢en znesek. Direktiva
naj bi zagotovila, da se po vsej Uniji zbirajo enake informacije in se pravo€asno

posredujejo davénim upravam.

Za zagotovitev pravilnega delovanja notranjega trga mora Unija zagotoviti poSteno
konkurenco med Mednarodnimi skupinami podjetij znotraj Unije in tistimi zunaj Unije,
katerih eden ali ve¢ subjektov se nahaja v Uniji. Obveznost poro¢anja bi morala veljati za
obe vrsti skupin. Vendar pa bi drzave ¢lanice morale imeti moznost, da zaradi zagotovitve
neoviranega prehoda za eno leto odlozijo obveznost porocanja za Subjekte v sestavi, ki so
rezidenti v drzavi ¢lanici in niso Krovni mati¢ni subjekti Mednarodnih skupin podjetij ali

njihovi Nadomestni mati¢ni subjekti.

Drzave ¢lanice bi morale dolociti pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih
predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in zagotoviti izvajanje teh kazni. Ceprav izbira
kazni ostaja v pristojnosti drzav ¢lanic, bi predpisane kazni morale biti u¢inkovite,

sorazmerne in odvraéilne.
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(10)

(In

(12)

(13)

Da bi zagotovili pravilno delovanje notranjega trga, je treba zagotoviti, da drzave ¢lanice

sprejmejo usklajena pravila o obveznostih glede preglednosti Mednarodnih skupin podjetij.

Glede izmenjave informacij med drzavami ¢lanicami Direktiva Sveta 2011/16/EU" e

zagotavlja obvezno avtomati¢no izmenjavo informacij na Stevilnih podro¢jih.

Obvezna avtomati¢na izmenjava porocil po drzavah med drzavami ¢lanicami bi morala v
vsakem primeru vkljucevati sporocanje opredeljenega niza osnovnih informacij, ki bi bil
na voljo tistim drzavam ¢lanicam, v katerih je na podlagi informacij iz porocila po drzavah
eden ali ve¢ subjektov Mednarodne skupine podjetij bodisi rezident za davéne namene ali
pa obdavcen v zvezi z dejavnostjo, ki se opravlja prek stalne poslovne enote taksne

skupine.

Da bi ¢im bolj zmanjsali stroSke in upravno breme za davéne uprave in Mednarodne
skupine podjetij, je treba zagotoviti pravila, ki so v skladu z mednarodnim razvojem in
pozitivno prispevajo k njegovemu izvajanju. Organizacija za gospodarsko sodelovanje in
razvoj (v nadaljnjem besedilu: OECD) je 19. julija 2013 objavila Akcijski nacrt za
preprecevanje zniZzevanja davéne osnove in preusmerjanja dobicka (v nadaljnjem besedilu:
akcijski nacrt proti BEPS), ki je pomembna pobuda za spremembo veljavnih mednarodnih
dav¢nih pravil. OECD je 5. oktobra 2015 predstavila kon¢na porocila, ki so jih odobrili
finan¢ni ministri skupine G20. Na zasedanju 15. in 16. novembra 2015 so sveZenj ukrepov

OECD podprli tudi voditelji drzav skupine G20.

Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem sodelovanju na podrocju
obdavcevanja in razveljavitvi Direktive 77/799/EGS (UL L 64, 11.3.2011, str. 1).
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(14) Rezultat dela v zvezi z ukrepom 13 akcijskega nacrta proti BEPS je bil niz standardov za
zagotavljanje informacij, namenjen Mednarodnim skupinam podjetij, vklju¢no s splosno
dokumentacijo, lokalno dokumentacijo in poro¢ilom po drzavah. Zato je pri oblikovanju

pravil za sestavljanje poroc¢il po drzavah primerno upostevati standarde OECD.

(15) Ce Subjekt v sestavi ne more prejeti ali pridobiti vseh informacij, potrebnih za izpolnitev
zahteve glede porocanja na podlagi te direktive, bi drzave ¢lanice lahko to obravnavale kot
indic, da morajo za zadevno Mednarodno skupino podjetij oceniti pomembna tveganja,
povezana s transfernimi cenami, in druga tveganja, povezana z znizevanjem davéne osnove

in preusmerjanjem dobicka.

(16) Kadar ena drzava ¢lanica ugotovi, da druga drzava ¢lanica dosledno ne zagotavlja
avtomaticno porocil po drzavah, bi si morala prizadevati za posvet z navedeno drzavo

¢lanico.

(17) Pri ukrepih Unije na podroc¢ju poro¢anja po drzavah bi bilo treba $e naprej posebej
upostevati prihodnji razvoj na ravni OECD. Pri izvajanju te direktive bi morale drzave
¢lanice uporabiti kon¢no porocilo iz leta 2015 o ukrepu 13 akcijskega nacrta OECD in
skupine G20 o zniZevanju davcne osnove in preusmerjanju dobicka, in sicer kot vir
ponazoritve ali razlage za to direktivo in da bi se tako zagotovila dosledna uporaba v vseh

drzavah ¢lanicah.
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(18)

(19)

(20)

@2y

Opredeliti je treba jezikovne zahteve za izmenjavo informacij iz poroc€il po drzavah med
drzavami Clanicami. Poleg tega je treba sprejeti prakticne ureditve, potrebne za
posodobitev skupnega komunikacijskega omrezja, opredeljenega v tocki 13 ¢lena 3
Direktive 2011/16/EU (v nadaljnjem besedilu: omrezje CCN). Da bi zagotovili enotne
pogoje za izvajanje clenov 20(6) in 21(6) Direktive 2011/16/EU , bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
5t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta'.

Da bi izboljsali u¢inkovito rabo virov, olajsali izmenjavo informacij in se izognili temu, da
bi morala vsaka drzava izvesti podobne prilagoditve svojih sistemov, bi morala izmenjava
informacij potekati prek omrezja CCN. Komisija bi morala v skladu s postopkom iz ¢lena

26(2) Direktive 2011/16/EU sprejeti prakti¢ne ureditve, potrebne za posodobitev sistema.

Podroc¢je uporabe obvezne izmenjave informacij bi bilo zato treba razsiriti tako, da bi

vkljucevalo avtomati¢no izmenjavo informacij o porocilih po drzavah.

V letnem porocilu drzav ¢lanic Komisiji na podlagi ¢lena 23 Direktive 2011/16/EU bi
morali biti navedeni obseg lokalne dokumentacije v skladu s ¢lenom 8aa navedene
direktive in toc¢ko 1 oddelka II Priloge III k njej ter seznam morebitnih jurisdikcij, katerih
rezidenti so Krovni mati¢ni subjekti Subjektov v sestavi s sedezem v Uniji, v katerih pa

niso predlozili ali izmenjali celovitih porocil.

1

Uredba (EU) s§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(22)

(23)

(24)

(25)

Informacije, ki se izmenjajo na podlagi te direktive, ne povzrocajo razkritja poslovne,
industrijske ali poklicne skrivnosti ali poslovnega procesa ali informacij, katerih razkritje

bi bilo v nasprotju z javnim redom.

Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in upoSteva nacela, ki so posebej priznana v Listini

Evropske unije o temeljnih pravicah.

Ker cilja te direktive, to je uc¢inkovitega upravnega sodelovanja med drzavami ¢lanicami
pod pogoji, ki so skladni s pravilnim delovanjem notranjega trga, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo doseci, temve€ se zaradi zahtevane enotnosti in u¢inkovitosti lazje doseZe na
ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta

direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

Direktivo 2011/16/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:
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Clen 1
Direktiva 2011/16/EU se spremeni:
(D) v ¢lenu 3 se to¢ka 9 nadomesti z naslednjim:
,»9. ,avtomati¢na izmenjava‘ pomeni

(a) v clenu §(1) ter Clenih 8a in 8aa,sistemati¢no sporocanje vnaprej opredeljenih
podatkov drugi drzavi ¢lanici brez predhodnega zaprosila v vnaprej dolocenih
rednih ¢asovnih presledkih. V ¢lenu 8(1) se izraz ,podatki, ki so na voljo°
nanaSa na podatke, ki so v dav¢nih spisih drzave ¢lanice, ki sporo¢a podatke, in
so dostopni v skladu s postopki za zbiranje in obdelavo podatkov v navedeni

drzavi Clanici;

(b) v ¢lenu 8(3a), sistematicno sporocanje vnaprej opredeljenih podatkov o
rezidentih v drugih drzavah ¢lanicah zadevni drzavi ¢lanici rezidentstva brez

predhodnega zaprosila v vnaprej doloc¢enih rednih ¢asovnih presledkih;

(c) v vseh drugih doloc¢bah te direktive, razen ¢lena 8(1), Clena 8(3a) ter clenov 8a
in 8aa, sistemati¢no sporo€anje vnaprej opredeljenih podatkov, dolo¢enih v

tockah (a) in (b) te tocke.
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V clenih 8(3a), 8(7a), 21(2) ter 25(2) in (3) ima vsak izraz z veliko zacetnico tak
pomen, kot ga ima v ustrezni opredelitvi iz Priloge I. V ¢lenu 8aa in v Prilogi III ima

vsak izraz z veliko zaCetnico tak pomen, kot ga ima v ustrezni opredelitvi iz Priloge

II1.%;
(2) v oddelku II poglavja II se vstavi naslednji ¢len:

,,Clen 8aa
Podrocje uporabe in pogoji obvezne avtomaticne izmenjave informacij iz porocila po

drzavah

1. Vsaka drzava Clanica sprejme potrebne ukrepe, da od Krovnega mati¢nega subjekta
Mednarodne skupine podjetij, ki je rezident za davéne namene na njenem ozemlju,
ali katerega koli drugega Porocevalca v skladu z oddelkom II Priloge III zahteva, da
odda porocilo po drzavah za Poslovno leto poro¢anja v 12 mesecih od zadnjega dne
Poslovnega leta poro¢anja Mednarodne skupine podjetij v skladu z oddelkom IT

Priloge III.

2. Pristojni organ drzave €lanice, ki je prejela porocilo po drzavah v skladu z
odstavkom 1, na podlagi avtomati¢ne izmenjave in v roku iz odstavka 4 posreduje
porocilo po drzavah vsem drugim drzavam ¢lanicam, v katerih je na podlagi
informacij iz porocila po drzavah eden ali ve¢ Subjektov v sestavi Mednarodne
skupine podjetij Porocevalca bodisi rezident za davéne namene ali pa obdavcena v

zvezi z dejavnostjo, ki se opravlja prek stalne poslovne enote.
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Porocilo po drzavah vsebuje naslednje informacije v zvezi z Mednarodno skupino

podjetij:

(a) zbirne podatke, ki se nanaSajo na znesek prihodkov, dobicek (izgubo) pred
davkom od dohodkov, placani in obra¢unani davek od dohodkov, izkazani
kapital, nerazporejeni dobicek, Stevilo zaposlenih, opredmetena sredstva, razen
denarnih sredstev in njihovih ustreznikov, po posamezni jurisdikciji, v kateri

deluje Mednarodna skupina podjetij;

(b) opredelitev vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij, pri cemer
se doloc¢i jurisdikcija davénega rezidentstva posameznega Subjekta v sestavi in,
kadar se ta razlikuje od jurisdikcije davénega rezidentstva, jurisdikcija, na
podlagi zakonodaje katere je ta Subjekt v sestavi organiziran, ter narava

njegovih glavnih poslovnih dejavnosti.

Informacije se sporocijo v 15 mesecih od zadnjega dne Poslovnega leta Mednarodne
skupine podjetij, na katero se nanasa porocilo po drzavah. Prvo porocilo po drzavah
se sporoci za Poslovno leto Mednarodne skupine podjetij, ki se za¢ne 1. januarja

2016 ali pozneje, to je v 18 mesecih od zadnjega dne navedenega Poslovnega leta.";
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3) v ¢lenu 16 se doda naslednji odstavek:

,0. Ne glede na odstavke 1 do 4 tega Clena se informacije, ki se sporoc¢ajo med drzavami
¢lanicami na podlagi ¢lena 8aa, uporabljajo za oceno pomembnih tveganj, povezanih
z dolo¢anjem transfernih cen, in drugih tveganj, povezanih z zniZzevanjem davcne
osnove in preusmerjanjem dobicka, vklju¢no za oceno tveganja, da ¢lani
Mednarodne skupine podjetij ne ravnajo v skladu z veljavnimi pravili za transferne
cene, in, kjer je ustrezno, za ekonomske in statistine analize. Dav¢ni organi drzave
¢lanice, ki prejme informacije, prilagoditev transfernih cen ne smejo utemeljiti na
informacijah, izmenjanih na podlagi ¢lena 8aa. Ne glede na navedeno pa ni
prepovedano, da se pri davénem nadzoru informacije, ki si jih drzave ¢lanice
sporoc¢ajo na podlagi ¢lena 8aa, uporabijo kot osnova za nadaljnje poizvedovanje o
ureditvi transfernih cen ali o drugih davénih zadevah Mednarodne skupine podjetij in
posledi¢no se lahko izvedejo ustrezne prilagoditve obdavcljivega dohodka Subjekta v

sestavi.®;
4) v ¢lenu 20 se doda naslednji odstavek:

,0.  Avtomati¢na izmenjava informacij iz porocila po drzavah v skladu s ¢lenom 8aa se
izvaja z uporabo standardnega obrazca iz preglednic 1, 2 in 3 oddelka III Priloge III.
Komisija do 31. decembra 2016 z izvedbenimi akti sprejme jezikovno ureditev za
izmenjavo. Ureditev drzavam ¢lanicam ne preprecuje sporo¢anja informacij iz ¢lena
8aa v katerem koli uradnem in delovnem jeziku Unije. Vendar lahko ta jezikovna
ureditev doloca, da se klju¢ni elementi takih informacij sporocijo tudi v drugem
uradnem jeziku Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena

26(2).%
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)

(6)

(7

v ¢lenu 21 se doda naslednji odstavek:

,0. Informacije, sporocene v skladu s ¢lenom 8aa(2), se posljejo z elektronskimi sredstvi
z uporabo omreZja CCN. Komisija z izvedbenimi akti sprejme potrebne prakti¢ne
ureditve za posodobitev omrezja CCN. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom iz ¢lena 26(2).;
v Clenu 23 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo letno oceno ucinkovitosti avtomati¢ne izmenjave
informacij iz ¢lenov 8, 8a in 8aa ter doseZene prakticne rezultate. Komisija z
izvedbenimi akti sprejme obliko in pogoje sporo¢anja za navedene letne ocene. Ti

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2).*;
vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 25a

Kazni

Drzave Clanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih doloc¢b,
sprejetih na podlagi te direktive v zvezi s clenom 8aa, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za
zagotovitev, da se te kazni izvajajo. Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in

odvracilne.*;
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(8) ¢len 26 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 26
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga Odbor za upravno sodelovanje pri obdavcevanju. Ta odbor je
odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta”.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
" Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011
o dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo
izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).;
9 doda se Priloga III, katere besedilo je navedeno v Prilogi k tej direktivi.
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Clen 2

Drzave Clanice do [12 mesecev po zacetku veljavnosti te direktive] sprejmejo in objavijo
zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji tako sporocijo

besedila navedenih predpisov.

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od [12 mesecev po zacetku veljavnosti te direktive +

1 danl].

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih

sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 3

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V..,
Za Svet
Predsednik
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PRILOGA

PRILOGA III
Pravila za predlozitev dokumentacije za mednarodne skupine podjetij

ODDELEK I
OPREDELJENI IZRAZI

1. Izraz ,,Skupina‘“ pomeni skupino ve¢ podjetij, povezanih z lastniStvom ali nadzorom tako,
da se od nje zahteva priprava Konsolidiranih racunovodskih izkazov za namene finan¢nega
porocanja v skladu z veljavnimi raCunovodskimi naceli ali bi se od nje to zahtevalo, ¢e bi

se z lastniskimi delezi katerega koli podjetja trgovalo na trgu vrednostnih papirjev.

2. Izraz ,,Podjetje* pomeni vsako obliko poslovanja, ki jo opravlja katera koli oseba iz tock

(b), (c¢) in (d) ¢lena 3 tocke 11.

3. Izraz ,,Mednarodna skupina podjetij* pomeni vsako Skupino, ki vkljucuje dve ali ve¢
podjetij, katerih davéno rezidentstvo je v razli¢nih jurisdikcijah, ali vklju€uje podjetje, ki je
rezident za davéne namene v eni jurisdikciji in je obdavceno v zvezi z dejavnostjo, ki se
opravlja prek stalne poslovne enote v drugi jurisdikciji, in ni Izvzeta mednarodna skupina

podjetij.

4. Izraz ,,lzvzeta mednarodna skupina podjetij“ v zvezi s katerim koli Poslovnim letom
Skupine pomeni Skupino, katere skupni konsolidirani prihodki so od januarja 2015 v
Poslovnem letu neposredno pred Poslovnim letom porocanja manjsi od 750 000 000 EUR
ali od zneska v lokalni valuti, ki je pribliZzno enakovreden 750 000 000 EUR, kakor je
razvidno iz njenih Konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov za zadevno predhodno Poslovno

leto.
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5. Izraz ,,Subjekt v sestavi® pomeni katerega koli od naslednjih subjektov:

(a)

(b)

(©)

vsaka samostojna enota poslovanja Mednarodne skupine podjetij, ki je vkljucena v
Konsolidirane ra¢unovodske izkaze Mednarodne skupine podjetij za namene
finan¢nega porocanja ali bi bila vanje vkljucena, Ce bi se z lastniskimi delezi v taksni
samostojni enoti poslovanja Mednarodne skupine podjetij trgovalo na trgu

vrednostnih papirjev;

vsaka samostojna enota poslovanja, ki je izklju¢ena iz Konsolidiranih racunovodskih

izkazov mednarodne skupine podjetij izkljucno zaradi velikosti ali bistvenosti;

vsaka stalna poslovna enota samostojne enote poslovanja Mednarodne skupine
podjetij, ki je vkljucena v tocki (a) ali (b), ¢e samostojna enota poslovanja pripravi
lo¢eni racunovodski izkaz za tako stalno poslovno enoto za namene finan¢nega ali

dav¢nega porocanja, regulativne namene ali namene notranjega nadzora upravljanja.

6. Izraz ,,Porocevalec pomeni Subjekt v sestavi, ki mora v svoji jurisdikciji davénega

rezidentstva v imenu Mednarodne skupine podjetij predloziti porocilo po drzavah, ki

ustreza zahtevam iz ¢lena 8aa(3). Porocevalec je lahko Krovni mati¢ni subjekt,

Nadomestni mati¢ni subjekt ali kateri koli subjekt iz tocke 1 oddelka II.
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10.

11.

Izraz ,,Krovno mati¢ni subjekt “ pomeni Subjekt v sestavi Mednarodne skupine podjetij, ki

izpolnjuje naslednja merila:

(a) neposredno ali posredno ima zadosten delez v enem ali ve¢ Subjektih v sestavi
takSne Mednarodne skupine podjetij, tako da mora pripraviti Konsolidirane
racunovodske izkaze v skladu z ra¢unovodskimi naceli, ki se na splosno uporabljajo
v njegovi jurisdikciji davénega rezidentstva, ali bi jih moralo pripraviti, ¢e bi se z
njegovimi lastniskimi delezi trgovalo na trgu vrednostnih papirjev v njegovi

jurisdikciji davénega rezidentstva;

(b) v taksni Mednarodni skupini podjetij ni nobenega drugega Subjekta v sestavi, ki ima

neposreden ali posreden delez iz tocke (a) v prvo omenjenem Subjektu v sestavi.

Izraz ,,Nadomestn mati¢ni subjekt* pomeni Subjekt v sestavi Mednarodne skupine podjetij,
ki ga je ta skupina imenovala kot edini nadomestni subjekt za Krovni mati¢ni subjekt, da v
imenu skupine predlozi porocilo po drzavah v jurisdikciji davénega rezidentstva tega

Subjekta v sestavi, ko je izpolnjen eden ali ve€ pogojev iz toCke (b) tocke 1 oddelka II.

Izraz ,,Poslovno leto* pomeni racunovodsko obdobje enega leta, v zvezi s katerim Krovni

mati¢ni subjekt pripravi svoje ratunovodske izkaze.

Izraz ,,Poslovno leto porocanja“ pomeni Poslovno leto, katerega finan¢ni in operativni

rezultati so upostevani v poro€ilu po drzavah iz Clena 8aa(3).

Izraz ,,Kvalificiran sporazum med pristojnimi organi* pomeni sporazum, ki je bil sklenjen
med pooblas¢enimi predstavniki drzave ¢lanice EU in jurisdikcijami zunaj Unije, ki so
pogodbenice mednarodnega sporazuma, in doloc¢a avtomati¢no izmenjavo porocil po

drzavah med jurisdikcijami, ki so pogodbenice sporazuma.
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12.

13.

14.

Izraz ,,Mednarodni sporazum* pomeni vecéstransko Konvencijo o medsebojni upravni
pomoci pri davénih zadevah, katero koli drugo dvostransko ali ve¢stransko davéno
konvencijo ali sporazum o izmenjavi davénih informacij, katerega pogodbenica je drzava
¢lanica in ki je v skladu s svojimi pogoji podlaga za izmenjavo davénih informacij med

jurisdikcijami, vklju¢no z avtomati¢no izmenjavo takih informacij.

Izraz ,,Konsolidirani ra¢unovodski izkazi* pomeni racunovodske izkaze Mednarodne
skupine podjetij, v katerih so sredstva, obveznosti, dohodki, stroski in denarni tokovi
krovnega mati¢nega subjekta in subjektov v sestavi predstavljeni kot sredstva, obveznosti,

dohodki, stroski in denarni tokovi enega samega gospodarskega subjekta.

Izraz ,,Sistemska odpoved* v zvezi z jurisdikcijo pomeni, da ima jurisdikcija z drzavo
¢lanico sklenjen Kvalificiran sporazum med pristojnimi organi, vendar je zacasno prekinila
avtomati¢no izmenjavo (iz drugih razlogov, kot so tisti, ki so v skladu s pogoji sporazuma),
ali pa da jurisdikcija drzavi ¢lanici kako drugace ni dosledno avtomati¢no zagotavljala
porocil po drzavah, ki jih ima od Mednarodne skupine podjetij, katerih Subjekti v sestavi

so v zadevni drzavi ¢lanici.
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ODDELEK II
SPLOSNE ZAHTEVE ZA POROCANIJE

1. Subjekt v sestavi, ki je rezident v drzavi ¢lanici in ni Krovni mati¢ni subjekt Mednarodne
skupine podjetij, predlozi porocilo po drzavah v zvezi s Poslovnim letom poroc¢anja
Mednarodne skupine podjetij, katere Subjekt v sestavi je, ¢e so izpolnjena naslednja

merila:
(a) subjekt je rezident za davéne namene v drzavi ¢lanici;
(b) 1izpolnjen je eden od naslednjih pogojev:

(1) Krovni mati¢ni subjekt Mednarodne skupine podjetij ni obvezan predloziti

porocila po drzavah v svoji jurisdikciji davénega rezidentstva;

(i) jurisdikcija, v kateri je Krovni mati¢ni subjekt rezident za davéne namene, ima
sklenjen Mednarodni sporazum, katerega pogodbenica je drzava ¢lanica, nima
pa sklenjenega Kvalificiranega sporazuma med pristojnimi organi, katerega
drzava ¢lanica je pogodbenica, do roka, dolo¢enega v ¢lenu 8aa(1) za

predlozitev porocila po drzavah ¢lanicah za Poslovno leto porocanja;

(i11) prislo je do Sistemske odpovedi v jurisdikciji davénega rezidentstva Krovnega
mati¢nega subjekta, ki jo je drzava €lanica sporoc€ila Subjektu v sestavi, ki je

rezident za davéne namene v drzavi ¢lanici.
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Brez poseganja v obveznost Krovnega mati¢nega subjekta iz ¢lena 8aa(1) ali
njegovega Nadomestnega mati¢nega subjekta, da predlozi prvo porocilo po drzavah
za Mednarodno skupino podjetij za Poslovno leto, ki se za¢ne s 1. januarjem 2016 ali
po njem, lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se bo obveznost za Subjekte v sestavi,
dolocena v tocki 1 tega oddelka, uporabljala za porocila po drzavah v zvezi s

Poslovnimi leti poroc¢anja, ki se zacnejo 1. januarja 2017 ali po njem.

Subjekt v sestavi, ki je rezident v drZzavi Clanici, kot je opredeljeno v prvem odstavku
te tocke, od svojega Krovnega mati¢nega subjekta zahteva, da mu zagotovi vse
informacije, ki so potrebne, da izpolni svoje dolZznosti v zvezi s predlozitvijo porocila
po drzavah v skladu s ¢lenom 8aa(3). Ce subjekt v sestavi kljub temu ne prejme ali
pridobi vseh zahtevanih informacij, da bi poroc¢al za Mednarodno skupino podjetij,
predlozi porocilo po drzavah z vsemi informacijami, ki jih ima, jih je prejel ali
pridobil, ter obvesti drzavo ¢lanico, katere rezident je, da Krovni mati¢ni subjekt ni
zelel dati na voljo potrebnih podatkov. To ne posega v pravico zadevne drzave
¢lanice, da uporabi kazni, predvidene v njeni nacionalni zakonodaji, in ta drzava

¢lanica o tej odklonitvi obvesti vse drzave ¢lanice.
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Kadar je vec kot en Subjekt v sestavi iste Mednarodne skupine podjetij rezident za
davéne namene v Uniji in je izpolnjen eden ali ve¢ pogojev iz tocke (b), lahko ta
skupina imenuje enega od Subjektov v sestavi, da predloZi porocilo po drzavah, ki
ustreza zahtevam iz ¢lena 8aa(3), v zvezi s katerim koli Poslovnim letom poro¢anja
do roka iz ¢lena 8aa(1) in obvesti drzavo ¢lanico, da Zeli s predlozitvijo porocila
izpolniti zahtevo po predlozitvi za vse Subjekte v sestavi skupine, ki so rezidenti za
dav¢ne namene v Uniji. Ta drZava €lanica v skladu s ¢lenom 8aa(2) posreduje prejeto
porocilo po drzavah vsem drugim drzavam c¢lanicam, v katerih je na podlagi
podatkov iz porocila eden ali ve¢ Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij
Porocevalca rezident za davéne namene ali obdavcen v zvezi z dejavnostjo, ki se

opravlja prek stalne poslovne enote.

Ce Subjekt v sestavi ne more prejeti ali pridobiti vseh informacij, ki so potrebne za
predlozitev porocila po drzavah v skladu s clenom 8aa(3), tak Subjekt v sestavi ne
more biti imenovana za Poro¢evalca Mednarodne skupine podjetij v skladu s ¢etrtim
odstavkom te tocke. To pravilo ne posega v obveznost Subjekta v sestavi, da obvesti
drzavo ¢lanico, katere rezident je, da Krovni mati¢ni subjekt ni zelel dati na voljo

potrebnih informacij.
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2. Z odstopanjem od tocke 1 v primeru, ko je izpolnjen eden ali ve¢ pogojev iz tocke (b)
prvega odstavka tocke 1, subjekt iz tocke 1 ni obvezan predloziti porocilo po drzavah v
zvezi s katerim koli Poslovnim letom porocanja, ¢e je Mednarodna skupina podjetij, katere
Subjekt v sestavi je, porocilo po drzavah v zvezi z zadevnim Poslovnim letom dala na
voljo v skladu s ¢lenom 8aa(3) prek Nadomestnega mati¢nega subjekta, ki zadevno
porocilo predlozi davénemu organu jurisdikcije davénega rezidentstva na datum, dolo¢en v
¢lenu 8aa(1), ali pred njim in, ¢e je Nadomestni maticni subjekt davéni rezident v

jurisdikciji zunaj Unije, izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) jurisdikcija davénega rezidentstva Nadomestnega mati¢nega subjekta zahteva

predlozitev porocil po drzavah, ki izpolnjujejo zahteve iz Clena 8aa(3);

(b) jurisdikcija davénega rezidentstva Nadomestnega mati¢nega subjekta ima sklenjen
Kvalificiran sporazum med pristojnimi organi, katerega pogodbenica je drzava
¢lanica, do roka, dolo¢enega v ¢lenu 8aa(1) za predlozitev porocila po drzavah za

Poslovno leto porocanja;

(c) jurisdikcija davénega rezidentstva Nadomestnega maticnega subjekta drzave Clanice

ni obvestila o Sistemski odpovedi;

(d) jurisdikcijo dav¢nega rezidentstva Nadomestnega mati¢nega subjekta je Subjekt v
sestavi, ki je v njej rezident za davéne namene, najpozneje zadnji dan Poslovnega
leta porocanja zadevne Mednarodne skupine podjetij obvestil, da je Nadomestni

mati¢ni subjekt;

(e) drzava ¢lanica je prejela obvestilo v skladu s tocko 4.

7148/16 EK/kok,ski 8
PRILOGA DGG 2B SL



Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsak Subjekt v sestavi Mednarodne skupine podjetij, ki je
rezident za davéne namene v zadevni drzavi €lanici, to drzavo ¢lanico najpozneje zadnji
dan Poslovnega leta porocanja zadevne Mednarodne skupine podjetij obvesti, ali je Krovni
mati¢ni subjekt ali Nadomestni mati¢ni subjekt ali Subjekt v sestavi, imenovan na podlagi
tocke 1. Drzave ¢lanice lahko rok, do katerega lahko ta Subjekt v sestavi vlozi davéno

napoved za predhodno poslovno leto, podaljsajo do zadnjega dne.

Drzave ¢lanice zahtevajo, da v primeru, ko Subjekt v sestavi Mednarodne skupine podjetij,
ki je rezident za davéne namene v zadevni drzavi ¢lanici, ni Krovni mati¢ni subjekt ali
Nadomestni mati¢ni subjekt ali Subjekt v sestavi, imenovan na podlagi tocke 1, drzavo
¢lanico obvesti o identiteti in davénem rezidentstvu Porocevalca najpozneje zadnji dan
Poslovnega leta poro€anja zadevne Mednarodne skupine podjetij. Drzave ¢lanice lahko
rok, do katerega lahko ta Subjekt v sestavi vlozi davéno napoved za predhodno poslovno

leto, podalj$ajo do zadnjega dne.

V porocilu po drzavah je doloc¢ena valuta zneskov, navedenih v porocilu.
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A. Obrazec porocila po drzavah

ODDELEK III
POROCILO PO DRZAVAH

Preglednica 1 Pregled razporeditve dohodka, davkov in poslovnih dejavnosti po daveénih jurisdikeijah

Naziv Mednarodne skupine podjetij:
Zadevno Poslovno leto:
Uporabljena valuta:

pavena Pribodi Dobicek (izguba)| Plagani davek od |Obracunani davek Opredmetena sredst
urisdikeiia obicek (izguba acani davek o ra¢unani dave . N predmetena sredstva
Ju ! Nepovezane | Povezane . pred davkom od dohodkov (na od dohodkov — Iil;a?; I;l Ne?j&%ﬁiem zaStcE):ZIIelr?ih razen denarnih sredstev in
osebe osebe Skupaj dohodkov podlagi plagil) tekoCe leto P P njihovih ustreznikov
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Preglednica 2 Seznam vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij, vkljucenih v posamezno agregacijo, po davénih jurisdikcijah

Naziv Mednarodne skupine podjetij:
Zadevno Poslovno leto:

Glavne poslovne dejavnosti
o e geq e > — B
Davéna jurisdikcija | 'z o 5 =2 58 |, 2 o £ 8
. . . : .. . > = = [} Q N & v/

y Subjekti v sestavi organizacije ali S = g R S 5 5o |28 2 E SWE | ¥
Davcna : R o £ SE2lEc|RE|ES | S8 28 | 5& g ’Z 2EE | &
LT ki so rezidenti v ustanovitve, e se = 281 o= s3] 988 IS o £ 25 = 2| 8 S.-2 |3 o
jurisdikcija e e o N = z=|35%8| S| X2 v 2 = E & S 2| b5 £ | B I

davéni jurisdikeiji| razlikuje od davéne o 2E1s2|SRk|5E | §8 8 'S 2.2 S8 3 < zE |38 2
. . . o . < b= < o— < < ey Q .
jurisdikcije rezidentstva | 2 ZE|l =532 |52 |S& =3 |2 & E 9|5 &EE |5 |R
iz < 3| © NElST > 3 g5 s 9 = 2 S Sw | E
S| —~ ) ] S A SIS =1 &0 3 FEE|S
& “ & e e | = g | N 5 2
CRE N < ~ S 8
1.
2.
3.
1.
2.
3.
L V preglednici ,,Dodatne informacije* navedite naravo dejavnosti Subjekta v sestavi.
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Preglednica 3: Dodatne informacije

Naziv Mednarodne skupine podjetij:
Zadevno Poslovno leto:

Na kratko navedite kakr$ne koli dodatne informacije ali pojasnila, ki se vam zdijo potrebna ali bi olajSala razumevanje obveznih informacij iz porocila po drzavah.
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Splosna navodila za predlozitev poro¢ila po drzavah
Namen

Ta obrazec se uporablja za sporocanje razporeditve dohodka, davkov in poslovnih

dejavnosti Mednarodne skupine podjetij po posameznih davénih jurisdikcijah.
Obravnavanje podruznic in stalnih poslovnih enot

Podatki o stalni poslovni enoti se porocajo v zvezi z davcno jurisdikcijo, v kateri se stalna
poslovna enota nahaja, in ne v zvezi z davcno jurisdikcijo, katere rezident je samostojna
enota poslovanja, katere del je stalna poslovna enota. Porocanje za daveno jurisdikcijo
rezidentstva za samostojno enoto poslovanja, katere del je stalna poslovna enota, ne

vkljucuje finan¢nih podatkov, povezanih s stalno poslovno enoto.
Obdobje, zajeto v letnem obrazcu

Obrazec zajema Poslovno leto porocevalca mednarodne skupine podjetij. Za Subjekte v
sestavi porocevalec po lastni presoji v obrazec dosledno vnese ene od naslednjih

informacij:

(a) informacije za Poslovno leto zadevnih Subjektov v sestavi, ki se konc¢a na isti datum
kot Poslovno leto porocevalca mednarodne skupine podjetij ali pa se konca v

dvanajstmesecnem obdobju pred tem datumom; ali

(b) informacije za vse zadevne Subjekte v sestavi, ki se sporocajo za Poslovno leto

porocevalca mednarodne skupine podjetij.
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Vir podatkov

Porocevalec mednarodne skupine podjetij pri izpolnjevanju obrazca vsako leto dosledno
uporablja iste vire podatkov. Porocevalec mednarodne skupine podjetij lahko uporabi
podatke iz sklopa konsolidiranih porocil, obveznih ra¢unovodskih izkazov posameznih
subjektov, racunovodskih izkazov za regulativne namene ali iz notranjih porocil za
poslovodno odloc¢anje. Prihodkov, dobicka in davka v obrazcu ni treba uskladiti s
Konsolidiranimi raunovodskimi izkazi. Ce so kot podlaga za poro¢anje uporabljeni
obvezni racunovodski izkazi, se vsi zneski pretvorijo v navedeno funkcijsko valuto
porocevalca mednarodne skupine podjetij po povpre¢nem menjalnem tecaju za leto,
navedeno v oddelku obrazca, namenjenemu dodatnim informacijam. Prilagoditve pa niso
potrebne zaradi razlik v racunovodskih nacelih, ki se uporabljajo v razli¢nih davénih

jurisdikcijah.

Poroc¢evalec mednarodne skupine podjetij v oddelku obrazca, namenjenemu dodatnim
informacijam, na kratko opise vire podatkov, ki so bili uporabljeni pri izpolnjevanju
obrazca. Ce se vsako leto ne uporabljajo isti viri podatkov, poroéevalec mednarodne
skupine podjetij v oddelku obrazca, namenjenemu dodatnim informacijam, pojasni razloge

za spremembo in njene posledice.
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C. Posebna navodila za predlozitev porocila po drzavah

1. Pregled razporeditve dohodka, davkov in poslovnih dejavnosti po dav¢nih jurisdikcijah

(preglednica 1)
1.1. Dav¢na jurisdikcija

Porocevalec mednarodne skupine podjetij v prvem stolpcu obrazca navede vse davéne
jurisdikcije, v katerih so Subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij rezidenti za
davéne namene. Davcna jurisdikcija je opredeljena kot drzavna ali nedrZavna jurisdikcija,
ki ima fiskalno avtonomijo. Loc¢ena vrstica se vkljuci za vse Subjekte v sestavi
Mednarodne skupine podjetij, za katere porocevalec mednarodne skupine podjetij meni, da
niso rezidenti za davéne namene v nobeni davcni jurisdikciji. Kadar je Subjekt v sestavi
rezident v ve¢ kot eni davéni jurisdikciji, se za dolo€itev davéne jurisdikcije rezidentstva
uporabi prelomno pravilo iz veljavnega davénega sporazuma. Kadar ni veljavnega
davénega sporazuma, se podatki Subjekta v sestavi porocajo v davéni jurisdikciji sedeza
dejanske uprave Subjekta v sestavi. Sedez dejanske uprave se doloci na podlagi

mednarodno dogovorjenih standardov.
1.2. Prihodki

Poroc¢evalec mednarodne skupine podjetij v treh stolpcih obrazca pod naslovom Prihodki

navede naslednje informacije:

(a) vsoto prihodkov vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij v zadevni

davéni jurisdikeiji, ki so bili ustvarjeni s transakcijami s povezanimi podjetji;

(b) wvsoto prihodkov vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij v zadevni

dav¢ni jurisdikceiji, ki so bili ustvarjeni s transakcijami z neodvisnimi osebami;
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1.3.

1.4.

(c) skupni sestevek vsot iz tock (a) in (b).

Prihodki vkljucujejo prihodke od prodaje blaga in zalog, premoZenja in storitev ter
licen¢nine, obresti, premije in druge zneske. Prihodki izklju€ujejo placila, prejeta od drugih

Subjektov v sestavi, ki se v davéni jurisdikeiji plaénika obravnavajo kot dividende.
Dobicek (izguba) pred davkom od dohodkov

Porocevalec mednarodne skupine podjetij v petem stolpcu obrazca navede vsoto dobickov
(izgub) pred davkom od dohodkov za vse Subjekte v sestavi, ki so rezidenti za davéne
namene v zadevni daveni jurisdikciji. Dobicek (izguba) pred davkom od dohodkov

vkljucuje vse izredne prihodke in odhodke.
Placani davek od dohodkov (na podlagi placil)

Porocevalec mednarodne skupine podjetij v Sestem stolpcu obrazca navede skupni znesek
davka od dohodkov, ki so ga v zadevnem Poslovnem letu dejansko placali vsi posamezni
Subjekti v sestavi, ki so rezidenti za davéne namene v zadevni davéni jurisdikeiji. Placani
davki vkljucujejo davke, ki jih je Subjekt v sestavi placal neposredno davéni jurisdikciji
rezidentstva in vsem drugim davénim jurisdikcijam. Plac¢ani davki vklju€ujejo davéne
odtegljaje, ki so jih placali drugi subjekti (povezana in neodvisna podjetja) v zvezi s placili
Subjekta v sestavi. Ce gospodarska druzba A, ki je rezident v davéni jurisdikciji A, prejme
obresti v davéni jurisdikciji B, davek, odtegnjen v daveni jurisdikeiji B, navede

gospodarska druzba A.
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L.5. Obracunani davek od dohodkov (tekoce leto)
Porocevalec mednarodne skupine podjetij v sedmem stolpcu obrazca navede vsoto
obracunanih tekocih davénih obveznosti v zvezi z obdav¢ljivim dobi¢kom ali izgubo v letu
porocanja za vse Subjekte v sestavi, ki so rezidenti za davéne namene v zadevni davéni
jurisdikciji. Tekoce davéne obveznosti se nanasajo na poslovanje v tekocem letu in ne
vkljucujejo odlozenih davkov ali rezervacij za negotove davéne obveznosti.

1.6. Izkazani kapital
Porocevalec mednarodne skupine podjetij v osmem stolpcu obrazca navede vsoto
izkazanega kapitala vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davéne namene v zadevni
davc¢ni jurisdikciji. Za stalne poslovne enote izkazani kapital poroca pravni subjekt , ki mu
zadevna stalna poslovna enota pripada, razen ¢e v davéni jurisdikciji stalne poslovne enote
obstaja opredeljena kapitalska zahteva za regulativne namene.

1.7. Nerazporejeni dobicek
Porocevalec mednarodne skupine podjetij v devetem stolpcu obrazca navede vsoto
nerazporejenih dobi¢kov vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davéne namene v
zadevni daveni jurisdikciji, glede na stanje ob koncu leta. Za stalne poslovne enote
nerazporejeni dobicek poroca pravni subjekt, ki mu zadevna stalna poslovna enota pripada.
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1.8.

1.9.

Stevilo zaposlenih

Porocevalec mednarodne skupine podjetij v desetem stolpcu obrazca navede skupno
Stevilo zaposlenih na podlagi ekvivalenta polnega delovnega ¢asa vseh Subjektov v sestavi,
ki so rezidenti za davéne namene v zadevni davéni jurisdikeiji. Stevilo zaposlenih se lahko
navede glede na stanje ob koncu leta, na podlagi povpre¢nih ravni zaposlenosti za leto ali
na kateri koli drugi podlagi, ki se dosledno uporablja v vseh dav¢nih jurisdikcijah in iz leta
v leto. Za ta namen se lahko kot zaposleni navedejo samostojni pogodbeni izvajalci, ki
sodelujejo pri obi¢ajnem poslovanju Subjektov v sestavi. Stevilo zaposlenih je dovoljeno
razumno zaokroziti ali priblizati, ¢e takSno zaokrozevanje ali priblizek bistveno ne izkrivlja
relativne porazdelitve zaposlenih po razlicnih davénih jurisdikeijah. 1z leta v leto in za

razlicne subjekte je treba uporabljati dosleden pristop.
Opredmetena sredstva razen denarnih sredstev in njihovih ustreznikov

Porocevalec mednarodne skupine podjetij v enajstem stolpcu obrazca navede vsoto Ciste
knjigovodske vrednosti opredmetenih sredstev vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za
davéne namene v zadevni daveni jurisdikeiji. Za stalne poslovne enote se sredstva porocajo
v zvezi z daveéno jurisdikcijo, v kateri se stalna poslovna enota nahaja. Opredmetena
sredstva za ta namen ne vkljucujejo denarnih sredstev in njihovih ustreznikov ter

neopredmetenih in financnih sredstev.

Seznam vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij, vkljucenih v posamezno

agregacijo, po dav¢nih jurisdikcijah (preglednica 2)
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2.1.

2.2.

2.3.

Subjekti v sestavi, ki so rezidenti v daveéni jurisdikciji

Porocevalec mednarodne skupine podjetij glede na posamezno davcno jurisdikeijo in po
nazivu pravnega subjekta navede vse Subjekte v sestavi Mednarodne skupine podjetij, ki
so rezidenti za davéne namene v zadevni daveni jurisdikeiji. Kot je navedeno v tocki 2
splosnih navodil glede stalnih poslovnih enot, se stalna poslovna enota navede v zvezi z
dav¢no jurisdikcijo, v kateri se nahaja. Navesti je treba pravni subjekt, ki mu stalna

poslovna enota pripada.

Dav¢na jurisdikeija organizacije ali ustanovitve, ¢e se razlikuje od davéne jurisdikcije

rezidentstva

Porocevalec mednarodne skupine podjetij navede ime davéne jurisdikcije, v skladu z
zakonodajo katere je Subjekt v sestavi organiziran ali ustanovljen, ¢e se razlikuje od

davcne jurisdikcije rezidentstva.
Glavne poslovne dejavnosti

Porocevalec mednarodne skupine podjetij doloCi naravo glavnih poslovnih dejavnosti, ki
jih izvaja Subjekt v sestavi v zadevni daveni jurisdikciji, tako da odkljuka eno ali ve¢

ustreznih okenc.
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	„9. ‚avtomatična izmenjava‘ pomeni
	(a) v členu 8(1) ter členih 8a in 8aa,sistematično sporočanje vnaprej opredeljenih podatkov drugi državi članici brez predhodnega zaprosila v vnaprej določenih rednih časovnih presledkih. V členu 8(1) se izraz ‚podatki, ki so na voljo‘ nanaša na podat...
	(b) v členu 8(3a), sistematično sporočanje vnaprej opredeljenih podatkov o rezidentih v drugih državah članicah zadevni državi članici rezidentstva brez predhodnega zaprosila v vnaprej določenih rednih časovnih presledkih;
	(c) v vseh drugih določbah te direktive, razen člena 8(1), člena 8(3a) ter členov 8a in 8aa, sistematično sporočanje vnaprej opredeljenih podatkov, določenih v točkah (a) in (b) te točke.
	V členih 8(3a), 8(7a), 21(2) ter 25(2) in (3) ima vsak izraz z veliko začetnico tak pomen, kot ga ima v ustrezni opredelitvi iz Priloge I. V členu 8aa in v Prilogi III ima vsak izraz z veliko začetnico tak pomen, kot ga ima v ustrezni opredelitvi iz ...

	„Člen 8aa Področje uporabe in pogoji obvezne avtomatične izmenjave informacij iz poročila po državah
	1. Vsaka država članica sprejme potrebne ukrepe, da od Krovnega matičnega subjekta Mednarodne skupine podjetij, ki je rezident za davčne namene na njenem ozemlju, ali katerega koli drugega Poročevalca v skladu z oddelkom II Priloge III zahteva, da odd...
	2. Pristojni organ države članice, ki je prejela poročilo po državah v skladu z odstavkom 1, na podlagi avtomatične izmenjave in v roku iz odstavka 4 posreduje poročilo po državah vsem drugim državam članicam, v katerih je na podlagi informacij iz por...
	3. Poročilo po državah vsebuje naslednje informacije v zvezi z Mednarodno skupino podjetij:
	(a) zbirne podatke, ki se nanašajo na znesek prihodkov, dobiček (izgubo) pred davkom od dohodkov, plačani in obračunani davek od dohodkov, izkazani kapital, nerazporejeni dobiček, število zaposlenih, opredmetena sredstva, razen denarnih sredstev in nj...
	(b) opredelitev vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij, pri čemer se določi jurisdikcija davčnega rezidentstva posameznega Subjekta v sestavi in, kadar se ta razlikuje od jurisdikcije davčnega rezidentstva, jurisdikcija, na podlagi zakon...

	4. Informacije se sporočijo v 15 mesecih od zadnjega dne Poslovnega leta Mednarodne skupine podjetij, na katero se nanaša poročilo po državah. Prvo poročilo po državah se sporoči za Poslovno leto Mednarodne skupine podjetij, ki se začne 1. januarja 20...
	„6. Ne glede na odstavke 1 do 4 tega člena se informacije, ki se sporočajo med državami članicami na podlagi člena 8aa, uporabljajo za oceno pomembnih tveganj, povezanih z določanjem transfernih cen, in drugih tveganj, povezanih z zniževanjem davčne o...
	„6. Avtomatična izmenjava informacij iz poročila po državah v skladu s členom 8aa se izvaja z uporabo standardnega obrazca iz preglednic 1, 2 in 3 oddelka III Priloge III. Komisija do 31. decembra 2016 z izvedbenimi akti sprejme jezikovno ureditev za ...
	„6. Informacije, sporočene v skladu s členom 8aa(2), se pošljejo z elektronskimi sredstvi z uporabo omrežja CCN. Komisija z izvedbenimi akti sprejme potrebne praktične ureditve za posodobitev omrežja CCN. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s post...
	„3. Države članice Komisiji sporočijo letno oceno učinkovitosti avtomatične izmenjave informacij iz členov 8, 8a in 8aa ter dosežene praktične rezultate. Komisija z izvedbenimi akti sprejme obliko in pogoje sporočanja za navedene letne ocene. Ti izved...
	„Člen 25a Kazni
	Države članice določijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za kršitve nacionalnih določb, sprejetih na podlagi te direktive v zvezi s členom 8aa, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni izvajajo. Te kazni morajo biti učinkovit...
	„Člen 26 Postopek v odboru
	1. Komisiji pomaga Odbor za upravno sodelovanje pri obdavčevanju. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta(*).
	2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011.
	____________________
	* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).“;
	Države članice te predpise uporabljajo od [12 mesecev po začetku veljavnosti te direktive + 1 dan].
	Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način sklicevanja določijo države članice.
	(a) vsaka samostojna enota poslovanja Mednarodne skupine podjetij, ki je vključena v Konsolidirane računovodske izkaze Mednarodne skupine podjetij za namene finančnega poročanja ali bi bila vanje vključena, če bi se z lastniškimi deleži v takšni samos...
	(b) vsaka samostojna enota poslovanja, ki je izključena iz Konsolidiranih računovodskih izkazov mednarodne skupine podjetij izključno zaradi velikosti ali bistvenosti;
	(c) vsaka stalna poslovna enota samostojne enote poslovanja Mednarodne skupine podjetij, ki je vključena v točki (a) ali (b), če samostojna enota poslovanja pripravi ločeni računovodski izkaz za tako stalno poslovno enoto za namene finančnega ali davč...
	(a) neposredno ali posredno ima zadosten delež v enem ali več Subjektih v sestavi takšne Mednarodne skupine podjetij, tako da mora pripraviti Konsolidirane računovodske izkaze v skladu z računovodskimi načeli, ki se na splošno uporabljajo v njegovi ju...
	(b) v takšni Mednarodni skupini podjetij ni nobenega drugega Subjekta v sestavi, ki ima neposreden ali posreden delež iz točke (a) v prvo omenjenem Subjektu v sestavi.
	(a) subjekt je rezident za davčne namene v državi članici;
	(b) izpolnjen je eden od naslednjih pogojev:
	(i) Krovni matični subjekt Mednarodne skupine podjetij ni obvezan predložiti poročila po državah v svoji jurisdikciji davčnega rezidentstva;
	(ii) jurisdikcija, v kateri je Krovni matični subjekt rezident za davčne namene, ima sklenjen Mednarodni sporazum, katerega pogodbenica je država članica, nima pa sklenjenega Kvalificiranega sporazuma med pristojnimi organi, katerega država članica je...
	(iii) prišlo je do Sistemske odpovedi v jurisdikciji davčnega rezidentstva Krovnega matičnega subjekta, ki jo je država članica sporočila Subjektu v sestavi, ki je rezident za davčne namene v državi članici.
	Brez poseganja v obveznost Krovnega matičnega subjekta iz člena 8aa(1) ali njegovega Nadomestnega matičnega subjekta, da predloži prvo poročilo po državah za Mednarodno skupino podjetij za Poslovno leto, ki se začne s 1. januarjem 2016 ali po njem, l...
	Subjekt v sestavi, ki je rezident v državi članici, kot je opredeljeno v prvem odstavku te točke, od svojega Krovnega matičnega subjekta zahteva, da mu zagotovi vse informacije, ki so potrebne, da izpolni svoje dolžnosti v zvezi s predložitvijo poroči...
	Kadar je več kot en Subjekt v sestavi iste Mednarodne skupine podjetij rezident za davčne namene v Uniji in je izpolnjen eden ali več pogojev iz točke (b), lahko ta skupina imenuje enega od Subjektov v sestavi, da predloži poročilo po državah, ki ust...
	Če Subjekt v sestavi ne more prejeti ali pridobiti vseh informacij, ki so potrebne za predložitev poročila po državah v skladu s členom 8aa(3), tak Subjekt v sestavi ne more biti imenovana za Poročevalca Mednarodne skupine podjetij v skladu s četrtim ...

	(a) jurisdikcija davčnega rezidentstva Nadomestnega matičnega subjekta zahteva predložitev poročil po državah, ki izpolnjujejo zahteve iz člena 8aa(3);
	(b) jurisdikcija davčnega rezidentstva Nadomestnega matičnega subjekta ima sklenjen Kvalificiran sporazum med pristojnimi organi, katerega pogodbenica je država članica, do roka, določenega v členu 8aa(1) za predložitev poročila po državah za Poslovno...
	(c) jurisdikcija davčnega rezidentstva Nadomestnega matičnega subjekta države članice ni obvestila o Sistemski odpovedi;
	(d) jurisdikcijo davčnega rezidentstva Nadomestnega matičnega subjekta je Subjekt v sestavi, ki je v njej rezident za davčne namene, najpozneje zadnji dan Poslovnega leta poročanja zadevne Mednarodne skupine podjetij obvestil, da je Nadomestni matični...
	(e) država članica je prejela obvestilo v skladu s točko 4.
	Ta obrazec se uporablja za sporočanje razporeditve dohodka, davkov in poslovnih dejavnosti Mednarodne skupine podjetij po posameznih davčnih jurisdikcijah.
	Podatki o stalni poslovni enoti se poročajo v zvezi z davčno jurisdikcijo, v kateri se stalna poslovna enota nahaja, in ne v zvezi z davčno jurisdikcijo, katere rezident je samostojna enota poslovanja, katere del je stalna poslovna enota. Poročanje za...
	Obrazec zajema Poslovno leto poročevalca mednarodne skupine podjetij. Za Subjekte v sestavi poročevalec po lastni presoji v obrazec dosledno vnese ene od naslednjih informacij:
	(a) informacije za Poslovno leto zadevnih Subjektov v sestavi, ki se konča na isti datum kot Poslovno leto poročevalca mednarodne skupine podjetij ali pa se konča v dvanajstmesečnem obdobju pred tem datumom; ali
	(b) informacije za vse zadevne Subjekte v sestavi, ki se sporočajo za Poslovno leto poročevalca mednarodne skupine podjetij.
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij pri izpolnjevanju obrazca vsako leto dosledno uporablja iste vire podatkov. Poročevalec mednarodne skupine podjetij lahko uporabi podatke iz sklopa konsolidiranih poročil, obveznih računovodskih izkazov posamezn...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v oddelku obrazca, namenjenemu dodatnim informacijam, na kratko opiše vire podatkov, ki so bili uporabljeni pri izpolnjevanju obrazca. Če se vsako leto ne uporabljajo isti viri podatkov, poročevalec mednarodne s...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v prvem stolpcu obrazca navede vse davčne jurisdikcije, v katerih so Subjekti v sestavi mednarodne skupine podjetij rezidenti za davčne namene. Davčna jurisdikcija je opredeljena kot državna ali nedržavna jurisd...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v treh stolpcih obrazca pod naslovom Prihodki navede naslednje informacije:
	(a) vsoto prihodkov vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij v zadevni davčni jurisdikciji, ki so bili ustvarjeni s transakcijami s povezanimi podjetji;
	(b) vsoto prihodkov vseh Subjektov v sestavi Mednarodne skupine podjetij v zadevni davčni jurisdikciji, ki so bili ustvarjeni s transakcijami z neodvisnimi osebami;
	(c) skupni seštevek vsot iz točk (a) in (b).
	Prihodki vključujejo prihodke od prodaje blaga in zalog, premoženja in storitev ter licenčnine, obresti, premije in druge zneske. Prihodki izključujejo plačila, prejeta od drugih Subjektov v sestavi, ki se v davčni jurisdikciji plačnika obravnavajo ko...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v petem stolpcu obrazca navede vsoto dobičkov (izgub) pred davkom od dohodkov za vse Subjekte v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji. Dobiček (izguba) pred davkom od dohodkov v...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v šestem stolpcu obrazca navede skupni znesek davka od dohodkov, ki so ga v zadevnem Poslovnem letu dejansko plačali vsi posamezni Subjekti v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikci...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v sedmem stolpcu obrazca navede vsoto obračunanih tekočih davčnih obveznosti v zvezi z obdavčljivim dobičkom ali izgubo v letu poročanja za vse Subjekte v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davč...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v osmem stolpcu obrazca navede vsoto izkazanega kapitala vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji. Za stalne poslovne enote izkazani kapital poroča pravni subjekt ...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v devetem stolpcu obrazca navede vsoto nerazporejenih dobičkov vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji, glede na stanje ob koncu leta. Za stalne poslovne enote ne...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v desetem stolpcu obrazca navede skupno število zaposlenih na podlagi ekvivalenta polnega delovnega časa vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji. Število zaposlen...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij v enajstem stolpcu obrazca navede vsoto čiste knjigovodske vrednosti opredmetenih sredstev vseh Subjektov v sestavi, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji. Za stalne poslovne enote se sr...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij glede na posamezno davčno jurisdikcijo in po nazivu pravnega subjekta navede vse Subjekte v sestavi Mednarodne skupine podjetij, ki so rezidenti za davčne namene v zadevni davčni jurisdikciji. Kot je navedeno v ...
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij navede ime davčne jurisdikcije, v skladu z zakonodajo katere je Subjekt v sestavi organiziran ali ustanovljen, če se razlikuje od davčne jurisdikcije rezidentstva.
	Poročevalec mednarodne skupine podjetij določi naravo glavnih poslovnih dejavnosti, ki jih izvaja Subjekt v sestavi v zadevni davčni jurisdikciji, tako da odkljuka eno ali več ustreznih okenc.

